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Aviso

Procurarei na medida do possível ir colocando alguns temas para tradução que tenham a ver com algumas matérias para o próximo concurso (conforme o último edital).

“Convenção de Viena sobre o Direito dos Tratados”. Parte V.
Espero que gostem.

Dyno

- - - TEXTO - - -

Convención de Viena  sobre el derecho de los tratados

U.N. Doc A/CONF.39/27 (1969), 1155 U.N.T.S. 331, entered into force January 27, 1980.

Viena, 23 de mayo de 1969

SECCIÓN TERCERA

Entrada en vigor y aplicación provisional de los tratados.

24. Entrada en vigor. 

1. Un tratado entrará en vigor de la manera y en la fecha que en el se disponga o que acuerden los Estados negociadores.

2. A falta de tal disposición o acuerdo, el tratado entrara en vigor tan pronto como haya constancia del consentimiento de todos los Estados negociadores en obligarse por el tratado.

3. Cuando cl consentimiento de un Estado en obligarse por un tratado se haga constar en una fecha posterior a la de la entrada en vigor de dicho tratado, este entrará en vigor con relación a ese Estado en dicha fecha, a menos que el tratado disponga otra cosa.

4. Las disposiciones de un tratado que regulen la autenticidad de su texto, la constancia del consentimiento de los Estados en obligarse por el tratado, la manera o la fecha de su entrada en vigor, las reservas, las funciones del depositario y otras cuestiones que se susciten necesariamente antes de la entrada en v igor del tratado se aplicarán desde el momento de la adopción de su texto.

25. Aplicación provisional. 

1. Un tratado o una parte de él se aplicará provisionalmente antes de su entrada en vigor:

a) si el propio tratado así lo dispone: o

b) si los Estados negociadores han convenido en ello de otro modo.

2. La aplicación provisional de un tratado o de una parte de el respecto de un Estado terminará si éste notifica a los Estados entre los cuales el tratado se aplica provisionalmente su intención de no llegar a ser parte en el mismo, a menos que el tratado disponga o los Estados negociadores hayan convenido otra cosa al respecto.

PARTE III

Observancia, aplicación e interpretación de los tratados.

SECCION PRIMERA

Observancia de los tratados.

26. "Pacta sunt servanda". 

Todo tratado en vigor obliga a las partes y debe ser cumplido por ellas de buena fe.

27. El derecho interno y la observancia de los tratados. 

Una parte no podrá invocar las disposiciones de su derecho interno como justificación del incumplimiento de un tratado. Esta norma se entenderá sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 46.

SECCION SEGUNDA

Aplicación de los tratados.

28. Irretroactividad de los tratados. 

Las disposiciones de un tratado no obligaran a una parte respecto de ningún acto o hecho que haba tenido lugar con anterioridad a la fecha de entrada en vigor del tratado para esa parte ni de ninguna situación que en esa fecha haya dejado de existir, salvo que una intención diferente se desprenda del tratado o conste de otro modo.

29. Ambito territorial de los tratados. 

Un tratado será obligatorio para cada una de las partes por lo que respecta a la totalidad de su territorio, salvo que una intención diferente se desprenda de él o conste de otro modo.

30. Aplicación de tratados sucesivos concernientes a la misma materia. 

1. Sin perjuicio de lo dispuesto en el articulo 103 de la Carta de las Naciones Unidas, los derechos y las obligaciones de los Estados partes en tratados sucesivos concernientes a la misma materia se determinaran conforme a los párrafos siguientes.

2. Cuando un tratado especifique que está subordinado a un tratado anterior o posterior o que no debe ser considerado incompatible con ese otro tratado prevalecerán las disposiciones de este úitimo.

3. Cuando todas las partes en el tratado anterior sean también partes en el tratado posterior, pero el tratado anterior no quede terminado ni su aplicación suspendida conforme al articulo 59, el tratado anterior se aplicara únicamente en la medida en que sus disposiciones sean compatibles con las del tratado posterior.

4. Cuando las partes en el tratado anterior no sean todas ellas partes en el tratado posterior:

a) en las relaciones entre los Estados partes en ambos tratados se aplicará la norma enunciada en el párrafo 3:

b) en las relaciones entre un Estado que sea parte en ambos tratados y un Estado que sólo lo sea en uno de ellos, los derechos y obligaciones recíprocos se regirán por el tratado en el que los dos Estados sean partes.

5. El párrafo 4 se aplicará sin perjuicio de lo dispuesto en el articulo 41 y no prejuzgará ninguna cuestión de terminación o suspensión de la aplicación de un tratado conforme al artículo 60 ni ninguna cuestión de responsabilidad en que pueda incurrir un Estado por la celebración o aplicación de un tratado cuyas disposiciones sean incompatibles con las obligaciones contraídas con respecto a otro Estado en virtud de otro tratado.

- - - TRADUÇÃO LIVRE - - -

SECCIÓN TERCERA

Entrada en vigor y aplicación provisional de los tratados.

24. Entrada en vigor. 

1. Un tratado entrará en vigor de la manera y en la fecha que en el se disponga o que acuerden los Estados negociadores.

2. A falta de tal disposición o acuerdo, el tratado entrara en vigor tan pronto como haya constancia del consentimiento de todos los Estados negociadores en obligarse por el tratado.

3. Cuando cl consentimiento de un Estado en obligarse por un tratado se haga constar en una fecha posterior a la de la entrada en vigor de dicho tratado, este entrará en vigor con relación a ese Estado en dicha fecha, a menos que el tratado disponga otra cosa.

4. Las disposiciones de un tratado que regulen la autenticidad de su texto, la constancia del consentimiento de los Estados en obligarse por el tratado, la manera o la fecha de su entrada en vigor, las reservas, las funciones del depositario y otras cuestiones que se susciten necesariamente antes de la entrada en v igor del tratado se aplicarán desde el momento de la adopción de su texto.

Entrada em vigor e aplicação provisória dos tratados.
24. Entrada em vigor
1. Um tratado entrará em vigor de maneira e na data que ele disponha ou que acordem os Estados negociadores.

2. A falta de tal disposição ou acordo, o tratado entrará em vigor tão pronto como haja constância do consentimento de todos os Estados negociadores em obrigar-se pelo tratado.

3. Quando o consentimento e um Estado em obrigar-se por um tratado constar de um data posterior a data entrada em vigor do tratado, este entrará em vigor com relação a esse Estado em dita data, a menos que o tratado disponha outra coisa.

4. As disposições de um Tratado que regulem a autenticidade de seu texto, a constância do consentimento dos Estados em obrigar-se pelo tratado, a maneira ou a data de sua entrada em vigor, as reservas, as funções do depositário e outras questões que se suscitem necessariamente antes da entrada em vigor do tratado se aplicarão desde o momento da adoção de seu texto.

25. Aplicación provisional. 

1. Un tratado o una parte de él se aplicará provisionalmente antes de su entrada en vigor:

a) si el propio tratado así lo dispone: o

b) si los Estados negociadores han convenido en ello de otro modo.

2. La aplicación provisional de un tratado o de una parte de el respecto de un Estado terminará si éste notifica a los Estados entre los cuales el tratado se aplica provisionalmente su intención de no llegar a ser parte en el mismo, a menos que el tratado disponga o los Estados negociadores hayan convenido otra cosa al respecto.

25. Aplicação provisória
1. Um tratado ou uma parte dele se aplicará provisoriamente antes de sua entrada em vigor:

a) se o próprio tratado assim o dispõe; ou

b) se os Estados negociadores convencionaram de outro modo.

2. A aplicação provisória de um tratado ou parte dele a respeito de um Estado terminará se este nofitica aos Estados entre os quais o tratado se aplica provisoriamente sua intenção de não chegar a ser parte do mesmo, a menos que o tratado disponha ou os Estados negociadores convencionaram de outro modo a respeito.

PARTE III

Observancia, aplicación e interpretación de los tratados.

SECCION PRIMERA

Observancia de los tratados.

PARTE III

Observância, aplicação e interpretação dos tratados.

SEÇÃO PRIMEIRA

Observância dos Tratados.

26. "Pacta sunt servanda". 

Todo tratado en vigor obliga a las partes y debe ser cumplido por ellas de buena fe.

26. “Pacta sunt servanda”.
Todo tratado em vigor obriga as partes e debe ser cumprido por elas de boa fé.

27. El derecho interno y la observancia de los tratados. 

Una parte no podrá invocar las disposiciones de su derecho interno como justificación del incumplimiento de un tratado. Esta norma se entenderá sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 46.

27. O direito interno e a observância dos tratados.
Uma parte não poderá invocar as disposições de seu direito interno como justificativa do descumprimento de um tratado. Esta nroma se entenderá sem prejuízo do disposto no artigo 46.

SECCION SEGUNDA

Aplicación de los tratados.

SEÇÃO SEGUNDA

Aplicação dos tratados.

28. Irretroactividad de los tratados. 

Las disposiciones de un tratado no obligaran a una parte respecto de ningún acto o hecho que haba tenido lugar con anterioridad a la fecha de entrada en vigor del tratado para esa parte ni de ninguna situación que en esa fecha haya dejado de existir, salvo que una intención diferente se desprenda del tratado o conste de otro modo.

28. Irretroatividade dos tratados.
As disposições de um tratado não obrigarão a uma parte a respeito de nenhum ato ou feito que haja tido lugar com anterioridade a data da entrada em vigor do tratado para essa parte nem de nenhum situação que nessa data haja deixado de existir, salvo que uma intenção diferente se depreenda do tratado ou conste de outro modo.

29. Ambito territorial de los tratados. 

Un tratado será obligatorio para cada una de las partes por lo que respecta a la totalidad de su territorio, salvo que una intención diferente se desprenda de él o conste de otro modo.

29. Âmbito territorial dos tratados.
Um tratado será obrigatório para cada uma das partes pelo que respeito a totalidade de seu território, salvo que uma intenção diferente se depreenda dele ou conste de outro modo.

30. Aplicación de tratados sucesivos concernientes a la misma materia. 

1. Sin perjuicio de lo dispuesto en el articulo 103 de la Carta de las Naciones Unidas, los derechos y las obligaciones de los Estados partes en tratados sucesivos concernientes a la misma materia se determinaran conforme a los párrafos siguientes.

2. Cuando un tratado especifique que está subordinado a un tratado anterior o posterior o que no debe ser considerado incompatible con ese otro tratado prevalecerán las disposiciones de este úitimo.

3. Cuando todas las partes en el tratado anterior sean también partes en el tratado posterior, pero el tratado anterior no quede terminado ni su aplicación suspendida conforme al articulo 59, el tratado anterior se aplicara únicamente en la medida en que sus disposiciones sean compatibles con las del tratado posterior.

4. Cuando las partes en el tratado anterior no sean todas ellas partes en el tratado posterior:

a) en las relaciones entre los Estados partes en ambos tratados se aplicará la norma enunciada en el párrafo 3:

b) en las relaciones entre un Estado que sea parte en ambos tratados y un Estado que sólo lo sea en uno de ellos, los derechos y obligaciones recíprocos se regirán por el tratado en el que los dos Estados sean partes.

5. El párrafo 4 se aplicará sin perjuicio de lo dispuesto en el articulo 41 y no prejuzgará ninguna cuestión de terminación o suspensión de la aplicación de un tratado conforme al artículo 60 ni ninguna cuestión de responsabilidad en que pueda incurrir un Estado por la celebración o aplicación de un tratado cuyas disposiciones sean incompatibles con las obligaciones contraídas con respecto a otro Estado en virtud de otro tratado.

30. Aplicação de tratados sucessivos concernentes à mesma matéria.
1. Sem prejuízo do disposto no artigo 13 da Carta das Nações Unidas, os direitos e as obrigações dos Estados partes nos tratados sucessivos concernentes a mesma matéria se determinarão conforme os parágrafos seguintes:

2. Quando um tratado especifique que está subordinado a um tratado anterior ou posterior ou que não deve ser considerado incompatível com esse outro tratado prevalecerão as disposições deste último. 

3. Quando todas as partes em um tratado anterior seja também partes no tratado posterior, porém o tratado anterior não esteja terminado nem sua aplicação suspensa conforme o artigo 59, o tratado anterior se aplicará unicamente na medida em que suas disposições sejam compatíveis com as do tratado posterior.

4. Quando as partes no tratado anterior não sejam todas elas partes no tratado posterior:

a) nas relações entre os Estados partes em ambos os tratados se aplicará a norma enunciada no parágrafo 3;

b) nas relações entre um Estado que seja parte em ambos os tratados e um Estado que somente seja em um deles, os direitos e obrigações recíprocos se regerão pelo tratado em que os dois Estados sejam partes.

5. O parágrafo 4 se aplicará sem prejuízo do disposto no artigo 41 e não prejudicará nenhuma questão de terminação ou suspensão da aplicação de um tratado conforme o artigo 60 nem nenhuma questão de responsabilidade em que possa incorrer um Estado pela celebração ou aplicação de um Tratado cujas disposições sejam incompatíveis com as obrigações contraídas com respeito a outro em virtude de outro Tratado.
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